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หนังสืออ่านนอกเวลา ยิ่งอ่าน ยิ่งเก่งอังกฤษ

หนังสืออ่านนอกเวลา (graded readers) คืออะไร

	  หนงัสอือ่านนอกเวลา (graded readers) คอื หนงัสอืทีแ่ต่งขึ้น หรือเรียบเรยีง 

ใหม่จากหนังสือเล่มอื่น เพื่อให้ผู้เรียนภาษาที่สองอ่านโดยเฉพาะ โดยเน้นใช้ศัพท์พื้นฐาน

ที่ควรรู้หรือใช้บ่อยในชีวิตประจ�าวัน และใช้หลักไวยากรณ์ที่ไม่ซับซ้อนเกินไป

	  ออกแบบโครงสร้าง และเขียนขึ้นโดยอ้างอิงจากงานวิจัยฐานข้อมูลคำาศัพท์และ

ไวยากรณ์ เพื่อแบ่งหนังสือออกเป็นระดับ ให้มีความยาวของเรื่อง จ�านวนค�า และหัวข้อ

ไวยากรณ์ที่ใช้ในเล่มยากง่ายต่างกัน ส�าหรับผู้อ่านที่มีระดับความรู้ทางภาษาแตกต่างกัน

	  ผู้เรียนระดับต้นควรอ่านจากระดับตำ่าสุด และเมื่ออ่านคล่องแล้ว จึงเลื่อนขึ้นไป

อ่านระดบัต่อไป เพือ่ให้เรยีนรูศ้พัท์และโครงสร้างภาษาอย่างเป็นขัน้ตอน เมือ่อ่านถงึระดบั

สูงสุด ผู้อ่านจะมีคลังค�าสะสมประมาณ 3,000 ค�า ซึ่งเพียงพอต่อการสื่อสารขั้นพื้นฐานใน

ชีวิตประจ�าวัน

	  หนังสืออ่านนอกเวลาเหมาะส�าหรับผู้เรียนระดับต้น เพราะ รู้ศัพท์เพียง 3,000 คำา  

ก็เข้าใจเนื้อเรื่องได้ครบถ้วน ในขณะที่ผู้อ่านต้องรู้ศัพท์ถึง 8,000 ค�า เพื่อเข้าใจเนื้อเรื่อง

โดยรวมของหนังสือทั่วไป (unsimplified text)

อ่านแล้วเก่งอังกฤษจริงหรือ

	 งานวิจัยและหนังสือที่เขียนโดยผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาจากทั่วทุกมุมโลกต่างสรุปว่า  

การอ่าน โดยเฉพาะ “หนังสืออ่านนอกเวลา” จะช่วยส่งเสริมพัฒนาการด้านภาษาของ 

ผู้อ่านได้เป็นอย่างดี

	  คริสติน นัตทอลล์กล่าวไว้ในผลงานเขียนชื่อ Teaching Reading Skills 

in a Foreign Language ว่า “วธิดีทีีส่ดุในการพฒันาความรูภ้าษาต่างประเทศคอื  

การอาศยัอยูใ่นสงัคมทีใ่ช้ภาษานัน้ วธิดีรีองลงมาคอื การอ่านหนังสือภาษาน้ันให้มากทีสุ่ด”



	  ผลการศึกษาของคริสติน นัตทอลล์ยังระบุอีกว่า ปัญหาการอ่านของผู้เรียนภาษา

ต่างประเทศคือ รู้ภาษานั้นไม่ดีพอที่จะอ่านจนจับใจความได้ท้ังหมด จึงต้องอ่านแล้ว

แปลทีละค�า ท�าให้เบื่อที่จะอ่าน ดังนั้น เพื่อส่งเสริมนิสัยรักการอ่าน จึงควรฝึกฝนโดย  

เริ่มอ่านหนังสือที่มีเนื้อหาง่าย และเหมาะกับระดับความสามารถของตน

	  ผลการศึกษาของรองศาสตราจารย์รตันาวต ีมอห์ด อาสรฟั และผู้ช่วยศาสตราจารย์

อิสมาลิ ชีค อาห์เมด จากมหาวิทยาลัยอิสลามนานาชาติ ประเทศมาเลเซีย เมื่อ ค.ศ. 2003 

พบว่า หนึ่งในวิธีที่ดีที่สุด ซึ่งช่วยให้นักเรียนเพิ่มความสามารถด้านภาษาคือ สนับสนุนให้

นักเรียนอ่านหนังสือให้มาก

	  จากการศกึษาการอ่านเชงิกว้าง (extensive reading) ต่อความสามารถในการใช้ 

ภาษาอังกฤษของนักศึกษาญี่ปุ่น ใน ค.ศ. 1999 พบว่า นักศึกษาที่อ่านหนังสือภาษา

อังกฤษมากขึ้น มีความสามารถในการอ่าน และมีคลังศัพท์เพิ่มขึ้นกว่านักศึกษาที่อ่าน

น้อยกว่าอย่างเห็นได้ชัด

	  การศึกษาของศาสตราจารย์ดอกเตอร์ ริชาร์ด เดย์ แห่งมหาวิทยาลัยฮาวาย และ

จูเลียน แบมฟอร์ด ใน ค.ศ. 1998 พบว่า การอ่านเชิงกว้างช่วยให้นักเรียนรู้ศัพท์เพิ่มขึ้น  

โดยเฉพาะศัพท์ที่รู้ความหมายทันทีเมื่อเห็น (sight vocabulary) เพราะ นักเรียนที่อ่าน

หนังสือหลากหลายแนวจะเห็นศัพท์มาก และรู้ความหมายทันทีโดยไม่ต้องท่อง

	  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาในโรงเรียนที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ อ่านหนังสือ

ภาษาอังกฤษเฉลี่ยคนละ 1 ล้านค�าต่อปี ดังนั้น ประเทศญี่ปุ่นจึงริเริ่มโครงการ Start 

with Simple Stories (SSS) เพื่อพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษจากการอ่าน โดยตั้ง 

เป้าหมายให้นักเรียนอ่านภาษาอังกฤษได้รวมปีละ 1 ล้านค�า และเน้นให้เริ่มอ่านหนังสือที่

มศีพัท์จ�านวนน้อยก่อน แล้วค่อยพฒันาขึน้ไปอ่านหนงัสอืทีม่ศีพัท์จ�านวนมาก ในท่ีสดุก็จะ

อ่านได้ 1 ล้านค�าในระยะเวลา 6 เดือน ถึง 1 ปี ซึ่งเป็นจ�านวนมากพอ ๆ  กับที่นักเรียน

เจ้าของภาษาได้อ่าน



กฎง่าย ๆ  อ่านอย่างไรให้เก่งอังกฤษ

	  เลอืกอ่านหนังสอืเล่มทีอ่ยากอ่านจรงิ ๆ  เท่านัน้ เพราะจะเป็นแรงบนัดาลใจให้อ่าน

ได้ต่อเนื่อง จนเกิดนิสัยรักการอ่านในอนาคต

	  ถ้ารู้สึกเบื่อหรือคิดว่ายากเกินไป ให้หยุดอ่าน แล้วเปลี่ยนเล่มใหม่ทันที

	  ฝึกเดาความหมายศัพท์ที่ไม่รู้ โดยพิจารณาจากศัพท์หรือประโยคข้างเคียง  

ถ้าเดาไม่ออก ให้อ่านข้ามไปได้ ไม่ต้องกลัวว่าถ้าอ่านข้ามแล้วจะไม่เข้าใจเนื้อหาทั้งหมด

อย่างครบถ้วน เพราะเป้าหมายของการอ่านหนังสือนอกเวลาเพื่อให้เก่งอังกฤษนั้น  

เน้นให้ท�าความเข้าใจเนื้อเรื่องโดยรวม เห็นค�าศัพท์และโครงสร้างไวยากรณ์ที่ใช้ซ�า้ในเล่ม

บ่อย ๆ  จนจ�าและตีความหมายได้

	  เปิดพจนานุกรมขณะอ่านให้น้อยที่สุด งานวิจัยด้านภาษาระบุไว้ว่า นักอ่านที่หยุด

อ่านเป็นระยะ ๆ  (slow reader) จะมีกระบวนการเรียนรู้ภาษาช้ากว่า คนที่ฝึกอ่านเร็ว ๆ   

(speed reader)

	  อ่านหลาย ๆ  รอบ ยิ่งอ่านมากและซ�า้หลายรอบ จะยิ่งท�าให้เข้าใจเนื้อเรื่อง และ

เพิ่มความสามารถทางภาษาอังกฤษได้มากขึ้นโดยอัตโนมัติ

	  แบ่งประโยคออกเป็นหลาย ๆ  หน่วยความหมาย แล้วอ่านทีละส่วน จะช่วยให้

เข้าใจทั้งประโยคได้ง่ายและเร็วขึ้น



CEFR คืออะไร

 CEFR ย่อมาจาก The Common European Framework of Reference for 

Languages คือ มาตรฐานการประเมินความสามารถทางภาษา ที่สภาแห่งสหภาพยุโรปก�าหนด

ขึ้นใช้ใน ค.ศ. 2002 เพื่อใช้เป็นแนวทางในการจัดการเรียนรู้ การสอน และตรวจสอบความ

สามารถทางภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ CEFR ได้จ�าแนกผู้เรียนออกเป็น 3 กลุ่มหลัก

และแบ่งเป็น 6 ระดับความสามารถ ดังนี้

กลุ่ม A B C
ชื่อกลุ่ม Basic User

ผู้ใช้ภาษาขั้นพื้นฐาน

Independent User

ผู้ใช้ภาษาขั้นอิสระ

Proficient User

ผู้ใช้ภาษาขั้นคล่องแคล่ว
ระดับ A1 A2 B1 B2 C1 C2

A1: Breakthrough or Beginner สามารถใช้และเข้าใจประโยคง่าย ๆ  ในชีวิตประจ�าวัน 

เช่น การแนะน�าตัวเอง การตั้งค�าถามเกี่ยวกับบุคคลอื่น

A2: Waystage or Elementary สามารถใช้และเข้าใจประโยคในชวีติประจ�าวนัในระดบักลาง 

เช่น การแลกเปลี่ยนข้อมูลทั่วไป การบรรยายความฝัน ความคาดหวัง ประวัติ สิ่งแวดล้อม และ

สิ่งอื่น ๆ  ที่จ�าเป็นต้องใช้ในกิจกรรมประจ�าวันได้

B1: Threshold or Intermediate สามารถพูด เขียน และจับใจความส�าคัญของข้อความ 

ทัว่ไปได้ รับมอืกบัสถานการณ์ต่าง ๆ  ทีเ่กดิขึน้อย่างไม่คาดฝันได้ในระดบัหนึง่ บรรยายประสบการณ์ 

เหตุการณ์ ความฝัน ความหวัง พร้อมให้เหตุผลสั้น ๆ  ได้

B2: Vantage or Upper Intermediate สามารถใช้ภาษาได้ในระดับดี พูดและเขียนได้

อย่างถูกต้องและคล่องแคล่ว รวมทั้งอ่านและท�าความเข้าใจบทความที่มีเนื้อหายากขึ้นได้

C1: Effective Operational Proficiency or Advanced สามารถเข้าใจข้อความยาว ๆ  

ทีซ่บัซ้อนในหวัข้อหลากหลาย และแสดงความคิดความรูส้กึของตนได้อย่างเป็นธรรมชาต ิพดูและ

เขียนข้อความที่ซับซ้อนได้อย่างชัดเจนและถูกต้องตามหลักโครงสร้างไวยากรณ์

C2: Mastery or Proficiency สามารถใช้ภาษาได้อย่างดเียีย่มใกล้เคยีงเจ้าของภาษา มคีวาม

สละสลวยและถูกต้องตามจุดประสงค์ที่ต้องการสื่อสาร

ที่มำ : เอกสำรของส�ำนักงำนคณะกรรมกำรกำรศึกษำขั้นพื้นฐำน กระทรวงศึกษำธิกำร



  เกร็ดภาษาน่ารู้ อธิบายโครงสร้างไวยากรณ์ที่พบบ่อยใน

เนื้อเรื่อง วิธีใช้ และตัวอย่างประโยค หรือกลุ่มค�าศัพท ์

น่าสนใจเพื่อเตรียมความพร้อมก่อนอ่าน

 �ศพัท์�ส�ำนวน�และวลีจำกเนือ้เรือ่ง�รวบรวมค�าศพัท์ ส�านวน

และวลใีนเนือ้เรือ่ง จดัเรยีงตามล�าดับตัวอกัษรพร้อมค�าอ่าน 

เพื่อให้ผู้อ่านได้รู้ทั้งความหมายและการออกเสียงที่ถูกต้อง 

รวมทั้งรูปผันกริยา 3 ช่อง

 �เนือ้เรือ่งภำษำองักฤษ�เรยีบเรยีงให้อ่านง่าย แบ่งเป็นย่อหน้า

ตามใจความส�าคัญและโครงเรื่องเหมือนหนังสือทั่วไป

 �แถบศัพท์ด้ำนข้ำง ค้นหาค�าแปลและหน้าที่ค�าได้ทันที 

ช่วยให้การอ่านลื่นไหล ติดตามเนื้อเรื่องได้โดยไม่ติดขัด

 �เน้นศพัท์และประโยคน่ำสนใจ ด้วยรปูแบบและสีสันสวยงาม

สะดุดตา ช่วยให้จ�าง่าย ไม่น่าเบื่อ

ในเล่มนี้มีอะไรบ้ำงนะ

เกร็ดภาษาน่ารู้
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ไวยากรณ์

 Past simple tense
    การใช้		 ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในอดีต
    โครงสร้าง	ประธาน	+	กริยาช่อง	2	(+	กรรม)

   They stopped by a bookshop which had a stall outside in 
the street.

     พวกเขาแวะร้านหนังสือที่มีแผงลอยต้ังด้านนอกข้างถนน

   He shoved Oliver through the window, lit a lantern and 
handed it to him.

   เขาดันตัวโอลิเวอร์ลอดเข้าไปทางหน้าต่าง จุดตะเกียง แล้วก็ยื่นให้โอลิเวอร์

 Past continuous tense
    การใช้		 แบบที่	1	ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่กำาลังดำาเนินอยู่ในอดีต
    โครงสร้าง	ประธาน	+	was/were	+	กริยาเติม	-ing	(+	กรรม)

   By the time Oliver was seven he was sleeping in a 

  dormitory with filthy other starving boys.
   ในตอนที่ โอลิเวอร์อายุเจ็ดปี เขานอนในหอพักร่วมกับเพื่อน ๆ  ที่ทั้งหิวโซ

และเนื้อตัวมอมแมมของเขา

   Oliver’s heart was thumping as he reached out to draw 
his straw.

  หัวใจของโอลิเวอร์เต้นรัวขณะที่เอื้อมมือไปจับไม้สั้นไม้ยาว

   He was wearing a grubby blue coat and frying sausages 
over the fire.

   เขาสวมเสื้อคลุมสีน้ำ เงินเปรอะ ๆ  ตัวหนึ่ง ขณะกำ ลังทอดไส้กรอกบนเตาไฟ

aching	/เอค'	คิง/	adj ปวดเมื่อย
advertisement	/แอดเวอ'	ทซิเมนิทำ/	n	ปา้ยประกาศ 
advised	/แอดไวซดำ'/	pt	ของ	advise แนะนำา
after	/อาฟ'	เทอะ/	prep ไล่ตาม
after that	/อาฟ'	เทอะ	แธท/	หลังจากนั้น
again	/อะเกน'/	adv อีกคร้ัง
age	/เอจ/	n อายุ
ago	/อะโก'/	adv ก่อนนี้
agreed	/อะกรีดำ'/	pt	ของ	agree เห็นด้วย
ah	/อา/	interj อ๋อ
Aha!	/อาฮา'/	interj นั่นไง	!
aim /เอม/	v เล็งเป้า
air	/แอ/	n ความรู้สึก
alley	/แอล'	ลี/	n ซอย
alleyway	/แอล'	ลีเว/	n ตรอก
almost	/ออล'	โมซทำ/	adv เกือบจะ
alone	/อะโลน'/	adv ลำาพัง
alphabetically	/แอลฟะเบท'	ทิคลี/	adv  

เรียงตามตัวอักษร
already	/ออลเรด'	ดี/	adv แล้ว
angry	/แอง'	กรี/	adj โกรธ
announced	/อะเนานำซำทำ'/	pt	ของ	announce	

ประกาศ,	พูดเสียงดัง
any longer	/เอน'	นี	ลอง'	เกอะ/	อีกต่อไป
anything	/เอน'	นีธิง/	pron สิ่งอื่นใด
anyway	/เอน'	นีเว/	adv อย่างไรก็ตาม
appear	/อะเพีย'/	v	ปรากฏ
apprentice	/อะเพรน'	ทิซ/	n ลูกมือ
apron	/เอ'	เพริน/	n ผ้ากันเปื้อน
arm	/อาม/	n แขน

arrange	/อะเรนจำ'/	v เตรียม
arranged	/อะเรนจำดำ'/	pp	ของ	arrange เตรียมไว้
as	/แอซ/	conj ขณะที่
as...as	/แอซ	แอซ/	...ราวกับ,	...เหมือนกับ
as if	/แอซ	อิฟ/	ราวกับ
ask /อาซคำ/	v ขอ
ask for /อาซคำ	ฟอ/	v ขอ
as long as	/แอซ	ลอง	แอซ	/	ตราบเท่าที่
as though	/แอซ	โธ/	ราวกับว่า
as tight as sardines /แอซ	ไททำ	แอซ	ซาดีนซำ/	

แน่นเหมือนปลากระป๋อง
astonished	/อะสตอน'	นิชทำ/	adj ตกตะลึง 
astonishment	/อะสตอน'	นิชเมินทำ/	n  

ความประหลาดใจ
as usual	/แอซ	ยู'	ฌวล/	ตามปกติ
at dawn	/แอท	ดอน/	ตอนเช้ามืด
at last	/แอท	ลาซทำ/	ในที่สุด
at night	/แอท	ไนทำ/	ตอนกลางคืน
at once /แอท	วันซำ/	ทันที,	พริบตาเดียว
attic	/แอท'	ทิค/	n ห้องใต้หลังคา
baby	/เบ'	บี/	n ทารก
baby	/เบ'	บี/	adj ของทารก
back	/แบค/	n แผ่นหลัง
back and forth	/แบค	แอนดำ	ฟอท/	

 กลับไปกลับมา
bag of bones	/แบก	ออฟวำ	โบนซำ/	ไอ้เด็กขี้ก้าง
bakery	/เบ'	เคอะรี/	n ร้านขนมอบ
balloon	/บะลูน'/	n ลูกโป่ง
bandaged	/แบน'	ดจิดำ/	pt	ของ	bandage  พนัแผล
Bang!	/แบง/	interj ปัง	!

Glossary

79

Chapter 1

Nobody’s baby

“Take… care… of… him.” The young 

mother’s whisper was as soft as the 

swirling snow outside; her face as white  

as the sheet that covered her. Feebly she 

touched her newborn son, breathed a  

last sigh, and closed her eyes. 

nobody (pron)  
ไม่มีใคร

baby (n) ทารก
take care of ดูแล
young (adj) สาว
mother (n) แม่
whisper (n)  

เสียงกระซิบ
as...as ...ราวกับ
soft (adj) แผ่วเบา
swirling (adj) หมุนวน
snow (n) หิมะ
outside (adv) ขา้งนอก
sheet (n) ผ้าปูที่นอน
cover (v) ห่ม,	คลุม
feebly (adv)             

อย่างไร้เรี่ยวแรง
touch (v) แตะ
newborn (adj) เพิง่เกดิ
breathed (pt) หายใจ
last sigh (n)  

ลมหายใจเฮือกสุดท้าย

17



อักษรย่อที่ใช้ในเล่ม

 n noun (นาม)

 v verb (กริยา)

 adj adjective (คุณศัพท์)

 adv adverb (วิเศษณ์)

 pron pronoun (สรรพนาม)

 prep preposition (บุพบท)

 pt past tense (กริยาช่อง 2)

 pl plural (นามพหูพจน์)

 pp past participle (กริยาช่อง 3)

 v-ing present participle (กริยาเติม -ing)

 conj conjunction (สันธาน)

 det determiner (ค�าน�าหน้านามเพื่อชี้เฉพาะ)

 interj interjection (อุทาน)

 sb somebody (บางคน)

 sth something (บางสิ่ง)

 sing-v singular verb (กริยาช่อง 1 ประธานเอกพจน์)



ก go (โก)

ค cat (แคท)

ง ring (ริง)

จ jam (แจม)

ช chair (แช)

ช ship (ชิพ)

ซ see ( ซี )

ซ zero (เซีย' โร)

ฟ fine (ไฟน�)

ม money (มัน' นี)

ย yes (เยซ)

ร rabbit (แรบ' บิท)

ล land (แลนด�)

ว water (วอ' เทอะ)

ว van (แวน)

ฮ hot (ฮอท)

ฌ vision (วิฌ' ฌัน)

ด do (ดู)

ท tall (ทอล)

ธ thank (แธงค�)

ธ this (ธิซ)

น name (เนม)

บ boy (บอย)

พ pen (เพน)

หลักการออกเสียงในเล่ม

หมายเหตุ  เมื่อเสียง /p, t, k/ ตามหลังเสียง /s/ จะออกเสียงเป็น /ป, ต, ก/ ตาม

ล�าดับ เช่น speak (สปีค), star (สตา), scar (สกา), skip (สกิพ)

สัญลักษณ์ที่ใช้ในการอ่าน

'  เครื่องหมายเน้นเสียง วางไว้หลัง
พยางค์ที่เน้นเสียงหนัก

�  เครื่องหมายกึ่งเสียง วางไว้บนเสียง
พยัญชนะที่ออกครึ่งเสียง

ตัวอักษรหนา ให้ออกเสียงก้อง  
หรือออกเสียงสั่นในล�าคอ

about (อะเบาท�') เกี่ยวกับ
again (อะเกน') อีกครั้ง
van (แวน) รถตู้



เกร็ดภาษาน่ารู้
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ไวยากรณ์

 Past simple tense
    การใช ้ ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในอดีต
    โครงสร้าง ประธาน + กริยาช่อง 2 (+ กรรม)

   They stopped by a bookshop which had a stall outside in 
the street.

     พวกเขาแวะร้านหนังสือที่มีแผงลอยต้ังด้านนอกข้างถนน

   He shoved Oliver through the window, lit a lantern and 
handed it to him.

   เขาดันตัวโอลิเวอร์ลอดเข้าไปทางหน้าต่าง จุดตะเกียง แล้วก็ยื่นให้โอลิเวอร์

 Past continuous tense
    การใช ้ ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่ก�าลังด�าเนินอยู่ในอดีต
    โครงสร้าง ประธาน + was/were + กริยาเติม -ing (+ กรรม)

   By the time Oliver was seven he was sleeping in a 

  dormitory with filthy other starving boys.
   ในตอนที่ โอลิเวอร์อายุเจ็ดปี เขานอนในหอพักร่วมกับเพื่อน ๆ  ที่ทั้งหิวโซ

และเนื้อตัวมอมแมมของเขา

   Oliver’s heart was thumping as he reached out to draw 
his straw.

  หัวใจของโอลิเวอร์เต้นรัวขณะที่เอื้อมมือไปจับไม้สั้นไม้ยาว

   He was wearing a grubby blue coat and frying sausages 
over the fire.

   เขาสวมเสื้อคลุมสีน้ำ เงินเปรอะ ๆ  ตัวหนึ่ง ขณะกำ ลังทอดไส้กรอกบนเตาไฟ
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 Future simple tense
    การใช ้      ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคต
    โครงสร้าง    ประธาน + will/shall + กริยาช่อง 1 (+ กรรม)

  I will walk to London. ฉันจะเดินไปลอนดอน

  Have a hot bath and I’ll get you some clean clothes.
  อาบน้ำ อุ่นในอ่างน่ีเสีย แล้วฉันจะไปเอาเสื้อผ้าสะอาด ๆ  มาให้

 Future continuous tense
 การใช ้  ใช้กลา่วถงึเหตุการณ์ท่ีไดว้างแผนลว่งหนา้แลว้วา่จะเกดิข้ึนในอนาคต 

หรือเหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคตช่วงเวลาใดเวลาหนึ่ง
    โครงสร้าง ประธาน + will/shall be + กริยาเติม -ing (+ กรรม)

  He’ll be waiting for us on London Bridge.
        เขาจะรอเราที่สะพานลอนดอน

 Passive Voice
    การใช ้  ใช้เมื่อประธานของประโยคเป็นผู้ถูกกระท�า
    โครงสร้าง  ประธาน + is/am/are/was/were/been + กริยาช่อง 3 (+by)

  Oliver was forced to wear filthy rags again.
  โอลิเวอร์ถูกบังคับให้กลับไปสวมผ้าขี้ริ้วสกปรกอีกครั้ง

   By now, a crowd had appeared, drawn by the sound of 
the pistol shot.

  ถึงตอนน้ี เสียงปืนเรียกความสนใจให้ฝูงชนเริ่มปรากฏตัว
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 Conditional sentences : Real conditions
    การใช ้ ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เป็นเงื่อนไขที่เกิดขึ้นจริงเสมอ
    โครงสร้าง  If + (present simple tense) + (present simple tense/ 

future simple tense)

  If you don’t do what you’re told, I’ll fire.
      ถ้าแกไม่ทำ ตามที่ฉันบอก ฉันจะยิงแก

 Conditional sentences : Unreal conditions
    การใช ้  ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เป็นเงื่อนไขที่ตรงข้ามกับความจริงในอดีต
    โครงสร้าง  If + {had + กริยาช่อง 3 (past perfect tense)} + (would 

have + กริยาช่อง 3)

   If he’d understood he was an orphan, loved by no one, 
he would have cried even louder.

        ถ้าเขารู้ว่า เขาเป็นเด็กกำ พร้าที่ ไม่มี ใครรัก เขาคงร้องไห้ดังเสียยิ่งกว่าน้ีอีก

 Gerunds 
     คือ ค�าที่เกิดจากการน�ากริยามาเติม -ing (อยู่ในรูปเดียวกับ present 

participle) เพื่อท�าให้เป็นค�านาม ใช้ท�าหน้าที่อย่างค�านาม  เช่น เป็นประธาน 
หรือส่วนเติมเต็มของประโยค ตามหลังบุพบท (preposition) หรือตามหลัง
กริยา

  Their bowls never needed washing.
  จานข้าวของพวกเขาไม่จำ เป็นต้องล้างเลยสักครั้ง

  “Thank you for coming,” he muttered.
  “ขอบคุณที่มานะ” เขาพึมพำ  



14

 Comparison (as...as)
    การใช้   ใช้เปรยีบเทยีบสิง่หนึง่กบัอกีสิง่หนึง่ มคีวามหมายวา่ ราวกบั เหมอืน 

เท่ากับ
    โครงสร้าง as + คุณศัพท์ / กริยาวิเศษณ์ + as

  Her face was as white as the sheet that covered her.
  ใบหน้าของหล่อนซีดราวกับผ้าที่ห่มตัวหล่อนอยู่

   They returned to their tables to eat their food, packed 
on benches as tight as sardines...

   พวกเขาเดินกลับไปที่ โต๊ะเพื่อกินอาหาร โดยนั่งเบียดกันบนม้านั่งอย่างกับ
ปลากระป๋อง...

 Participle adverbial clauses
     คือ อนปุระโยคทีก่รยิาอยูใ่นรปู Participle โดยในกรณทีีป่ระธานเปน็ ผูก้ระท�า 

(active) กริยาจะอยู่ในรูป Present Participle (กริยาเติม -ing) และ
หากประธานเป็นผู้ถูกกระท�า (passive) กริยาจะอยู่ในรูป Past Participle 
(กริยาช่อง 3)

    การใช ้ใช้ขยายประโยค เช่น บอกเวลา บอกท่าทาง บอกเหตุผล

   Panicking, Oliver race off, followed by every man and 
woman in the street.

   โอลิเวอร์รีบวิ่งหนีด้วยความตกใจ โดยมีทั้งชายและหญิงที่อยู่ตรงถนน 
วิ่งไล่ตามเขามา

    For several days the thieves made him stay in the attic, 
watched over by the vicious Bullseye.

   หลายวันมาน้ี แก๊งหัวขโมยบังคับให้เขาอยู่แต่ ในห้องใต้หลังคา โดยมี 

เจ้าหมาวายร้ายบูลส์อายเฝ้าอยู่ไม่ห่าง
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 Relative Clauses
     คือ ประโยคหรือค�าที่มีวลีเป็นส่วนขยาย โดยมี wh-word หรือ that เป็น

ตัวเชื่อม ระหว่างส่วนขยายและส่วนที่ถูกขยาย มีความหมายว่า ที่ ซึ่ง อัน ผู้

  Will you take them to the bookshop where we met?
  เธอจะช่วยเอาของพวกน้ี ไปที่ร้านหนังสือที่เราเคยเจอกันได้ไหม

   He ran down the front steps and waved goodbye to Mrs. 
Bedwin, who was watching him from the window.

   เขาวิ่งลงบันไดหน้าบ้าน  โบกมือลาให้กับมิสซิสเบดวิน ซึ่งกำ ลังมองเขาจาก
ตรงหน้าต่าง

 Imperative
   การใช้   ใช้ออกค�าสั่งหรือบอกให้ผู้อ่ืนท�าตาม ข้ึนต้นประโยคโดยไม่ต้องมี

ประธาน
   โครงสร้าง กริยาช่อง 1 (+ กรรมหรือส่วนขยาย)

  Mark my words, he’ll be a criminal when he grows up.
  จำ คำ พูดฉันไว้ ให้ดี โตขึ้นเจ้าเด็กน่ีจะต้องเป็นอาชญากรแน่

   “Keep your mouth shut or no one will want you,” 

  he bellowed.
  “หุบปากซะ ไม่อย่างนั้นละก็ จะไม่มี ใครเขาต้องการแกอีก” เขาตะคอก

   “Watch him, Bullseye,” he hissed.
  “เฝ้ามันไว้ บูลส์อาย” เขาส่งเสียงไม่พอใจ
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Chapter 1

Nobody’s baby

“Take… care… of… him.” The young 

mother’s whisper was as soft as the 

swirling snow outside; her face as white  

as the sheet that covered her. Feebly she 

touched her newborn son, breathed a  

last sigh, and closed her eyes. 

nobody (pron)  
ไม่มีใคร

baby (n) ทารก
take care of ดูแล
young (adj) สาว
mother (n) แม่
whisper (n)  

เสียงกระซิบ
as...as ...ราวกับ
soft (adj) แผ่วเบา
swirling (adj) หมุนวน
snow (n) หิมะ
outside (adv) ขา้งนอก
sheet (n) ผ้าปูที่นอน
cover (v) ห่ม, คลุม
feebly (adv)             

อย่างไร้เรี่ยวแรง
touch (v) แตะ
newborn (adj) เพิง่เกดิ
breathed (pt) หายใจ
last sigh (n)  

ลมหายใจเฮือกสุดท้าย
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